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See this fold-out section for all the figures   
referenced in the operator’s manual.

Voir que cette section d’encart pour toutes les  
figures a adressé dans le manuel d’utilisation.

Vea esta sección de la página desplegable para  
todas las figuras mencionó en el manual del operador.

A - Switch trigger (gâchette, gatillo del interruptor)
B - Knob (bouton, perilla)
C - Coupler (coupleur, acoplador)

Fig. 1

Fig. 2

A - Button (bouton, botón)
B - Guide recess (logement guide, hueco guía) 
C - Coupler (coupleur, acoplador)
D - Power head shaft (arbre du bloc moteur, eje 

del cabezal motor) 
E - Knob (bouton, perilla)
F - Positioning hole (trou de positionnement, 

orificio de posicionamiento)
G - Attachment shaft (arbre d’accessoire, eje del 

aditamento)
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Fig. 3

A - Front handle (poignée avant, mango 
delantero)

B - Bolt (boulon, perno)
C - Wing nut (écrou à oreilles, tuerca de 

mariposa)
D - Bracket (support, soporte)
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Fig. 4

D - Rear handle (poignée arrière, mango trasero)
E - Front handle (poignée avant, mango delantero)
F - Trigger lock-out (gâchette avec verrou, gatillo con seguro)
G - Speed switch (interrupteur de vitesse, interruptor de velocidad)
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A - Battery pack (bloc-piles, paquete de 
baterías)

B - Latch (loquet, pestillo)
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Fig. 6

Fig. 7

TYPICAL OPERATING POSITION FOR ATTACH-
MENTS USED BELOW THE WAIST. SEE YOUR 

ATTACHMENT OPERATOR’S MANUAL FOR 
DETAILS SPECIFIC TO YOUR ATTACHMENT.

POSITION DE FONCTIONNEMENT TYPIQUE 
POUR LES ACCESSOIRES UTILISÉS 
SOUS LE NIVEAU DE LA TAILLE. SE 

RÉFÉRER AU MANUEL D’UTILISATION DE 
VOTRE ACCESSOIRE POUR LES DÉTAILS 

SPÉCIFIQUES À VOTRE ACCESSOIRE.

POSICIÓN OPERATIVA TÍPICA PARA 
ACCESORIOS QUE SE USAN DEBAJO DE 

LA CINTURA. CONSULTE EL MANUAL 
DEL OPERADOR DE SU ACCESORIO PARA 

OBTENER DETALLES AL RESPECTO.

TYPICAL OPERATING POSITION FOR ATTACH-
MENTS USED ABOVE THE WAIST. SEE YOUR 

ATTACHMENT OPERATOR’S MANUAL FOR 
DETAILS SPECIFIC TO YOUR ATTACHMENT.

POSITION DE FONCTIONNEMENT TYPIQUE 
POUR LES ACCESSOIRES UTILISÉS AU-
DESSUS LE NIVEAU DE LA TAILLE. SE 

RÉFÉRER AU MANUEL D’UTILISATION DE 
VOTRE ACCESSOIRE POUR LES DÉTAILS 

SPÉCIFIQUES À VOTRE ACCESSOIRE.

POSICIÓN OPERATIVA TÍPICA PARA 
ACCESORIOS QUE SE USAN ENCIMA DE 

LA CINTURA. CONSULTE EL MANUAL 
DEL OPERADOR DE SU ACCESORIO PARA 

OBTENER DETALLES AL RESPECTO.

Fig. 8

A - Switch trigger (gâchette, gatillo del 
interruptor)

B - Trigger lock-out (gâchette avec verrou, 
gatillo con seguro)

C - Slot (fente, ranura)
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Fig. 5

A - Speed switch (interrupteur de vitesse, 
interruptor de velocidad) 

B - Switch trigger (gâchette, gatillo del 
interruptor)

C - Trigger lock-out (gâchette avec verrou, 
gatillo con seguro)
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Fig. 1
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A - Hanger cap (capuchon de suspension, tapa 
de suspensión)

B - Trimmer shaft (arbre du taille-bordures, eje 
de la recortadora)

C - Gear head (carter d’engrenages, cabezal de 
engranajes)

Fig. 2

See this fold-out section for all of the figures  referenced in the operator’s manual.
Consulter l’encart à volets afin d’examiner toutes les figures mentionnées dans le manuel d’utilisation.

Consulte esta sección desplegable para ver todas las figuras a las que se hace referencia en el manual del operador.

D - String head (tête à ligne de coupe, cabezal 
del hilo)

E - Grass deflector (déflecteur d’herbe, deflector 
de pasto)

F - Line cut-off blade (lame coupe-ligne, 
cuchilla de corte)
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A - Bolt (boulon, perno)
B - Tab (languette, orejeta)
C - Slot (fente, ranura)
D - Grass deflector (déflecteur d’herbe, deflector  

de pasto)

Fig. 4

A - Line cut-off blade (lame coupe-ligne, cuchilla 
de corte)

PROPER  OPERATING  POSITION / BONNE 
POSITION DE TRAVAIL / POSICIÓN 

CORRECTA PARA EL MANEJO DE LA 
HERRAMIENTA

Fig.6

Fig. 5

A - Screw (vis, tornillo)
B - Line cut-off blade (lame coupe-ligne, 

cuchilla de corte)
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Fig. 3

A - Button (bouton, botón)
B - Guide recess (logement guide, hueco guía) 
C - Coupler (coupleur, acoplador)
D - Power head shaft (arbre du bloc moteur, eje 

del cabezal motor) 
E - Knob (bouton, perilla)
F - Positioning hole (trou de positionnement, 

orificio de posicionamiento)
G - Attachment shaft (arbre d’accessoire, eje del 

aditamento)
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A - Hole (trou, orificio)
B - Secondary hole (trou secondaire, orificio 

secundario)
C - Button (bouton, botón)
D - Hanger cap (capuchon de suspension, tapa 

de suspensión)
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Fig. 12

A - Dangerous cutting area (zone de coupe 
dangereuse, área peligrosa de corte)

B - Direction of rotation (sens de rotation, 
sentido de rotación)

C - Best cutting area (zone d’efficacité 
maximum, mejor área de corte)

Fig. 7

A - String head housing (boîtier de tête de 
coupe, alojamiento del cabezal de hilo)

B - Upper string head housing (boîtier 
supérieure de tête de coupe, alojamiento 
superior del cabezal de hilo)

C - Unlock (déverrouillage, desbloquear)
D - Lock (verrouiller, bloquear)

Fig. 10

Fig. 11

A - Upper string head housing (boîtier 
supérieure de tête de coupe, alojamiento 
superior del cabezal de hilo)

B - Tabs (languettes, lengüetas)
C - Lower string head housing (boîtier inférieur 

de tête de coupe, alojamiento del cabezal de 
hilo)

D - Spool (bobine, carrete)
E - Bump knob (capuchon du mécanisme de 

coup, perilla percusiva)
F - Spool slots (fentes de bobine, ranuras de 

carrete)
G - Knob ribs (côte de bouton, costillas de la 

perilla)
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A - Eyelet (œillet, ojillo)
B - Arrows (flèches, flechas)
C - Pull lines (tirer vers l’extérieur, tira del hilo)
D - Rotate the bump knob (tourner le capuchon 

du mécanisme de coup dans le sens horaire, 
gire a la derecha el perilla percusiva)

A - SPEED WINDER (SPEED WINDER, SPEED 
WINDER)

B - Bump knob (capuchon du mécanisme de 
coup, perilla percusiva)

Fig. 9

Fig. 8
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